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Garanzia sul prodotto e sul 
sistema produttivo

La nostra storia Le normative e la conformita’ dei nostri prodotti
NEW PLAST è una delle prime aziende italiane che negli anni ‘50 iniziò a sperimentare la lavo-
razione delle materie plastiche usando processi di saldatura ad alta frequenza. Con il passare 
degli anni l’azienda è entrata gradualmente in numerose altre nicchie di mercato fino a rappre-
sentare oggi una realtà industriale primaria nei settori della Piscina e dei Giochi da giardino. 
La filosofia che ci ispira è però rimasta quella di sempre: “la soddisfazione del cliente”. E’ così 
che dalla nostra cultura “artigianale” derivano l’attenzione nella scelta delle materie prime, le 
finiture e la cura dei particolari. Il nostro è un gruppo capace e preparato pronto a percepire  le 
tendenze del mercato ed a rinnovare continuamente la propria gamma con prodotti esclusivi.
Flessibilità e dedizione sono alcuni dei nostri must aziendali, necessari ad offrire un servizio 
all’altezza delle aspettative del cliente, variabile che oggi è sicuramente 
determinante per essere competitivi in settori tanto stagionali come 
le piscine ed i giochi da giardino.

SICUREZZA E CONFORMITA’ DEI PRODOTTI 
Ognuno dei nostri prodotti è realizzato nel rispetto totale della direttiva europea sulla sicurezza 
dei giocattoli 2009/48/CE, introdotta il 21 luglio 2011. Gli enti riconosciuti predispongono 
costantemente sui nostri prodotti i test e le prove imposti dalle 
normative, dalle direttive e dai regolamenti applicabili al mondo dei 
giocattoli. La stretta collaborazione con tali enti è fondamentale per 
garantire la sicurezza e la qualità dei nostri prodotti; sono molte infatti 
le prove specifiche alle quali sono sottoposti i nostri articoli al fine di
ottenere il marchio CE, tra cui i test di resistenza e di impatto sui 
giunti e sugli accessori per le altalene.

Tutti i prodotti NEW PLAST sono coperti da una GARANZIA di QUALITA’ 
per eventuali difetti di fabbricazione. Ognuno dei nostri prodotti viene 
realizzato nel totale rispetto delle più recenti normative europee. 
Qualità e sicurezza che vogliono dire conformità alle aspettative del cliente. 
Già nel 1992 abbiamo ottenuto la CERTIFICAZIONE DEL SISTEMA DI QUALITA’ 
secondo le norme ISO 9001:2008. 
Solo i fabbricanti possono fregiarsi di questo riconoscimento 
internazionale che posiziona la nostra Azienda al TOP del 
mercato. Un sistema che MODIFICA RADICALMENTE la 
metodologia di lavoro dell’Azienda, verso UNA QUALITA’ 
PIANIFICATA E SISTEMATICA richiesta da un mercato in 
continua evoluzione.

PRODOTTI A MARCHIO FSC (FOREST STEWARDSHIP COUNCIL)
Una parte sempre maggiore della nostra gamma è realizzata utilizzando legno proveniente da fo-
reste certificate FSC. Questo marchio identificativo garantisce che i nostri prodotti sono fabbricati 
con il legno di foreste gestite secondo il rispetto delle normative richieste 
dall’FSC. La gestione responsabile delle foreste risponde a tre 
condizioni principali:
•  rispetto dell’ambiente
•  rispetto dei diritti sociali delle comunità locali e di 
    coloro che lavorano nelle foreste
•  sostenibilità economica

TEST SULL’ASSORBIMENTO DELL’UMIDITA’ 
Il legno è un materiale vivo, la cui conformazione fibrosa non è omogenea. 
A causa di tale conformazione, i cambiamenti di temperatura e di umidità creano spesso delle 
crepe longitudinali su di esso. Si tratta di un fenomeno fisico intrinseco al legno utilizzato per le 
permanenze all’esterno. Le crepe non indeboliscono assolutamente la solidità del prodotto. 
In caso di giornate molto secche la larghezza delle crepe sarà massima; al contrario, in caso di 
forte umidità, le fessure torneranno ad essere di dimensioni limitate (vedi foto sottostante). 
Come detto, la quantità e la larghezza di tali crepe, che possono arrivare fino ad alcuni millimetri, 
non alterano in nessun caso:
•  la resistenza meccanica del legno, in quanto le crepe 
    che compaiono vanno nella stessa direzione delle fibre
•  la capacità di resistenza all’invecchiamento, ai 
    funghi ed agli attacchi degli insetti in quanto il legno
    viene completamente trattato con un processo di 
    impregnatura sotto vuoto.

Assistenza garantita dall’Italia

Assistenza Clienti dall’Italia

Un filo diretto creato espressamente per consentire ai clienti  NEW PLAST di rivolgersi rapida-
mente ad un NOSTRO INCARICATO CHE OPERA DALL’ITALIA, in grado di risolvere in tempi 
molto brevi qualsiasi problema al fine di ottimizzare l’utilizzo dei nostri articoli.   

Déclaration de conformité CE / EC Declaration of conformity 

Raison sociale :  

 
TRIGANO JARDIN USINE LE BOULAY 

41170 CORMENON  -  France 
Description et identification du jouet / 
Description and identification of the product: 

Portique bois 2m30 – 3 agrès – TO500 – 15457 Le portique satisfait à l’ensemble des dispositions pertinentes des présentes directives / 

This product is in conformity with the relevant Community harmonisation legislation: 

- 2009/48/CE Sécurité des jouets 
- Annexe 17 du règlement REACH 1907/2006 (Cadmium, Phtalates) 

- Annexe 17 du règlement REACH 1907/2006 (PCP) Référence aux normes harmonisées pertinentes appliquées /  

References to the relevant harmonised standards used: 

 - EN 71-1 (2011), 
 - EN 71-2 (2011) 
 - EN 71-3 (1995), A1 (2000) 
 - EN 71-8 (2011) 
  

Cormenon, le 18/11/2011 T. DEVALANCE Responsable Amélioration Continue/ Quality Manager 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

This declaration of conformity is issued the sole responsibility of the manufacturer. 

Déclaration de conformité CE / EC Declaration of conformity 

Raison sociale :   
TRIGANO JARDIN 
USINE LE BOULAY 

41170 CORMENON  -  France 

Description et identification du jouet / 

Description and identification of the product: 

Portique bois 2m30 – 3 agrès – TO500 – 15457 

Le portique satisfait à l’ensemble des dispositions pertinentes des présentes directives / 

This product is in conformity with the relevant Community harmonisation legislation: 

- 2009/48/CE Sécurité des jouets 

- Annexe 17 du règlement REACH 1907/2006 (Cadmium, Phtalates) 

- Annexe 17 du règlement REACH 1907/2006 (PCP) 

Référence aux normes harmonisées pertinentes appliquées /  

References to the relevant harmonised standards used: 

 - EN 71-1 (2011), 
 - EN 71-2 (2011) 
 - EN 71-3 (1995), A1 (2000) 

 - EN 71-8 (2011) 
  

Cormenon, le 18/11/2011 

T. DEVALANCE 
Responsable Amélioration Continue/ Quality Manager 

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

This declaration of conformity is issued the sole responsibility of the manufacturer. 
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h cm 190h cm 190

Altalene con struttura in legno e giunti in metallo
Struttura in legno trattato in autoclave
Montanti in legno diametro 80 mm   

Barre portanti in legno diametro 100 mm 
Giunti di assemblaggio in metallo con sistemi di 
aggancio brevettati
Sedute in plastica di alta qualità
Imballi di dimensioni contenute

prodotti conformi alle norme di sicurezza 
europee     EN. 71-1-2-3-8-9 made in 

Europe

54

ref.  AL1341

ref.  ALS1345

ref.  AL1343

dimensioni imballi
A - cm 200 x 26 x 16
B - cm 45 x 40 x 25
 

dimensioni imballi
A - cm 200 x 26 x 16
B - cm 45 x 40 x 25

dimensioni imballi
A - cm 250 x 24 x 16
B - cm 110 x 41 x 30

barra portante 
Ø mm 100

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

montanti
Ø mm 80

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

Altalena in legno VIOLETTA Altalena in legno IRIS 

Set NINFEA: 2 altalene + cavalluccio h cm 235 
angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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23
5

205

250



Set giochi in legno con giunti in metallo
Struttura in legno trattato in autoclave
Montanti in legno diametro 80 mm   

Barre portanti in legno diametro 100 mm 
Giunti di assemblaggio in metallo con sistemi di aggancio brevettati
Sedute in plastica di alta qualità
Scivolo in plastica ad iniezione 
Imballi di dimensioni contenute

prodotti conformi alle norme di sicurezza 
europee     EN. 71-1-2-3-8-9 made in 

Europe

ref. ALS1351

ref. ALS1347 ref. ALS1349

dimensioni imballi
A - cm 250 x 34 x 16
B - cm 211 x 44 x 35

dimensioni imballi
A - cm 250 x 24 x 16 
B - cm 45 x 40 x 25
 

barra portante 
Ø mm 100

barra portante 
Ø mm 100

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

montanti
Ø mm 80

montanti
Ø mm 80

h cm 235

Set FIORDALISO: 2 altalene + scala in cordaSet MAGNOLIA: 2 altalene + scivolo + scala in corda

Set PRIMULA: altalena + cavalluccio + dondolo

280

23
5

205

300

dimensioni imballi
A - cm 250 x 24 x 16
B - cm 127 x 45 x 40

76

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*

10

EGT Leisure - BP 10 - 43 avenue Georges Clémenceau - 85120 LA CHÂTAIGNERAIE - FRANCE

    290

23
5

 305

   320

 300

90

250

23
5

205

335

250



Set TULIPANO: 2 altalene + cavalluccio + dondolo Set GIRASOLE: altalena +  scala in corda + cavalluccio + scivolo

ref. ALS1353 ref. ALS1355

Set giochi con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm   
Barra portante in legno diametro 100 mm 
Struttura in legno trattato in autoclave
Giunti di assemblaggio in metallo con sistemi di aggancio brevettati
Sedute in plastica di alta qualità
Imballi di dimensioni contenute

Set giochi con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm   
Barra portante in legno diametro 100 mm 
Struttura in legno trattato in autoclave
Giunti di assemblaggio in metallo con sistemi di aggancio brevettati
Sedute in plastica di alta qualità
Scivolo in plastica 
Imballi di dimensioni contenute

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

h cm 235 h cm 235

made in 
Europe

made in 
Europe

dimensioni imballi
A - cm 300 x 24 x 16
B - cm 127 x 40 x 45

dimensioni imballi
A - cm 270 x 34 x 16
B - cm 211 x 44 x 35

barra portante 
Ø mm 100

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

montanti
Ø mm 80

390

98

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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Set GIGLIO: altalena + trapezio + cavalluccio + scivolo Set GLICINE: 2 altalene + cavalluccio + scivolo

ref. ALS1357 ref. ALS1359

Set giochi con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm   
Barra portante in legno diametro 100 mm 
Struttura in legno trattato in autoclave
Giunti di assemblaggio in metallo con sistemi di aggancio brevettati
Sedute in plastica di alta qualità
Scivolo in plastica 
Imballi di dimensioni contenute

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

h cm 235
Set giochi con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm   
Barra portante in legno diametro 100 mm 
Struttura in legno trattato in autoclave
Giunti di assemblaggio in metallo con sistemi di aggancio brevettati
Sedute in plastica di alta qualità
Scivolo in plastica 
Imballi di dimensioni contenute

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

h cm 235

made in 
Europe

dimensioni imballi
A - cm 250 x 34 x 16
B - cm 211 x 44 x 35

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

made in 
Europe

dimensioni imballi
A - cm 250 x 34 x 16
B - cm 236 x 52,5 x 36

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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E 
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OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*

10

EGT Leisure - BP 10 - 43 avenue Georges Clémenceau - 85120 LA CHÂTAIGNERAIE - FRANCE

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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N
E 
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OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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N
E 

GESTION DURABLE D
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OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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Area giochi con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm  - Barra portante in legno diametro 100 mm 
Set composto da: altalena singola, altalena baby, cavalluccio, 
scivolo, terrazzino con ringhiera, rete di arrampicata e vano nascondino 
Prevede fissaggio a terra 
Adatto per bambini da 3 a 12 anni
Può ospitare 6/7 bambini contemporaneamente
In omaggio una seduta in plastica per sostituire 

il seggiolino baby quando i bambini crescono

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

h cm 235

Area giochi APACHE

ref.  AGL1363

dimensioni imballi
A - cm 236 x 52,5 x 36
B - cm 250 x 36 x 19

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

555
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Area giochi in legno con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm  - Barra portante in legno diametro 100 mm 
Set composto da: dondolo, altalena singola, cavalluccio, 
scivolo e piattaforma per scivolo
Prevede fissaggio a terra 
Adatto per bambini da 3 a 12 anni
Può ospitare 6/7 bambini contemporaneamente

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

h cm 250

Area giochi MOHAVE

dimensioni imballi
A - cm 270 x 34 x 16
B - cm 240 x 56 x 40

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

ref.  AGL1365 

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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N
E 

GESTION DURABLE D
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OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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E 

GESTION DURABLE D
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OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes
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assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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Area giochi in legno con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm  - Barra portante in legno diametro 100 mm 
Set composto da: alatalena baby, altalena singola, cavalluccio, rete di arrampicata e 
vano nascondino, torretta con ringhiera e scivolo
Prevede fissaggio a terra 
Adatto per bambini da 3 a 12 anni
Può ospitare 9/10 bambini contemporaneamente

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

dimensioni imballo
A - cm 295 x 50 x 32
B - cm 280 x 34 x 23
C - cm 268 x 24 x 26

barra portante 
Ø mm 100

montanti
Ø mm 80

h cm 235

Area giochi NAVAJO 

ref.  AGL1369  

1514

410

25
0

237

Area giochi in legno con giunti, montanti e 
barra portante in metallo.
Montanti in legno diametro 80 mm  - Barra portante in legno diametro 80 mm 
Set composto da: 2 altalene singole, cavalluccio, 
fune, terrazzino con ringhiera con scala in legno, 
scivolo e vano nascondino 
Prevede fissaggio a terra 
Adatto per bambini da 3 a 12 anni
Può ospitare 8/9 bambini contemporaneamente

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

dimensioni imballo
cm 205 x 80 x 75

barra portante 
Ø mm 80

montanti
Ø mm 80

h cm 250

Area giochi SIOUX 

ref. AGL1367  

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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Area giochi in legno con giunti, montanti e 
barra portante in metallo.
Montanti in legno diametro 80 mm  - Barra portante in legno diametro 80 mm 
Set composto da: dondolo, altalena singola, cavalluccio, terrazzino con 
ringhiera e scala a pioli in metallo, parete in legno per scalata, fune, scivolo 
e piattaforma per scivolo
Prevede fissaggio a terra 
Adatto per bambini da 3 a 12 anni
Può ospitare 9/10 bambini contemporaneamente

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

h cm 250

Area giochi CHEYENNE

ref. AGL1373 

dimensioni imballi
cm 240 x 80 x 75barra portante 

Ø mm 80
montanti
Ø mm 80

Area giochi con montanti e barra portante in legno
Montanti in legno diametro 80 mm  - Barra portante in legno diametro 100 mm 
Set composto da: 2 altalene singole, cavalluccio, casetta in legno con porta e
finestre in plastica, vano nascondino, terrazzino con ringhiera e scivolo
Prevede fissaggio a terra 
Adatto per bambini da 3 a 12 anni
Può ospitare 9/10 bambini contemporaneamente

prodotti conformi alle norme di sicurezza europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

dimensioni imballo
cm 80 x 270 x 100barra portante 

Ø mm 100
montanti
Ø mm 80

h cm 250

Area giochi MAHORI 

ref.  AGL1371  

1716

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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I nostri standard produttivi

Forti dell’esperienza accumulata in 60 anni 
di attività, le nostre gamme prodotti sono 
sempre concepite nell’ottica di garantire la 
totale sicurezza dei bambini. 

Montanti e barre portanti in legno 
da Ø 80 o 100 mm: grande diametro per 
assicurare più robustezza.

      Angoli in acciaio: per una maggiore 
      solidità. Montaggio semplice e rapido.

Giunti in metallo: aggancio rapido dell’attacco 
e sicurezza contro gli sganci accidentali.

      Staffe di fissaggio: ancorate nel terreno per 
      garantire più stabilità al prodotto.

Sedute in plastica: ergonomiche  e 
confortevoli per la sicurezza dei bambini

La nostra gamma di giochi da giardino in metallo unisce alla 
solidità delle strutture in accaio verniciato tutte le caratteristiche 
di robustezza e sicurezza dei nostri prodotti in legno.

Montanti e barre portanti in metallo verniciato 
da Ø 51 mm

      

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*
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Le nostre strutture in legno di pino  
trattato in autoclave sono garantite  
10 anni contro l’invecchiamento e  
gli attacchi degli insetti. 
Lavoriamo con fornitori di legname  
certificati FSC, il che assicura una  
gestione controllata e responsabile 
delle foreste.

Packaging compatti per una logistica ottimizzata.
Tutti i nostri prodotti sono facilmente stoccabili e trasportabili, 
grazie a degli imballi appositamente pensati sia per il consumatore 
finale che per la gestione in magazzino del rivenditore.
      

 

JEUX DE PLEIN AIR

Aujourd’hui et demain c’est :

L’appartenance à un groupe reconnu TRIGANO.

Dépôts de brevets pour protéger nos solutions.

Simulation de la résistance des matériaux sur CAO.

Trigano Jardin 

 

Une fabrication française.   

Site de production de Cormenon (41)

Le développement de produits adaptés au marché. 
Nos gammes sont  constamment renouvelées pour 
des produits attrayants et innovants :

Démarche d’innovation associée au programme 
Trempolinno de la CCI du Loir et Cher.

Optimisation du conditionnement pour une 
logistique améliorée.

Co-développement avec des fournisseurs
       européens pour �abiliser les 
       approvisionnements .

Pièce de jonction métal 
pour plus de stabilité

Clip corde   Jonction Tubloc

Des jeux pour 
toute la famille 

Assise de balançoire
soufflée confortable

(modèle déposé)

ÉVO

?
Des évolutions 

pour +  de facilité
(modèle déposé)

 

 

 

 

 

 

 

Gamme de 3,90 à 9,55 m avec une margelle de 25 cm

NA100 13

NATURA

Le 1 er portique bois

3/8 ans 1/4 enfants

+    
 

Le bois à l’état naturel, pour 
une intégration harmonieuse
dans les jardins.

 
   

   
   

    

+  Siège balançoire sou�é.

  

+  Siège face à face sou�é.

  

+  Facile d’accès avec ses 1,90 m.

   

+  Monocolis vertical pour 
une logistique optimisée.

  
 

PORTIQUE BOIS

PRODUITS

LES

Toutes les mesures sont en cm

H : 1,90 m

outes les mesures sont en cm

NA400

NA100

NA200

3 222871411007  6NA100P6

PCB

396

NA201P6 3 222871412011  6

3963 222871412004  6NA200P6

PCB

318

NA401P6 3 222871414015  6 204

3 222871414008  6NA400P6

PCB

204

= NA200 +

= NA400 +

NA400

+

AGILITY

Le 1 er portique de la famille

3/8 ans 1/5 enfants

  
  

+  Portique compact o�rant un 
excellent rapport Qualité/Prix.

   
  

+  Portique ne nécessitant pas 
d’entretien, facile d’accès avec
ses 1,90 m.

     
   

  
+

 

Siège balançoire injecté.

  

+

 

Possibilité d’adapter di�érents 
agrès selon les activités.

 
    

+

 

Monocolis horizontal* pour 
une meilleure logistique sur 
palette standard 80 X 120 cm.

   
  

PORTIQUE MÉTAL

 6

Toutes les mesures sont en cm

1,90H :  m

LES

PRODUITS PCB

15HAG101P15 3 222870171018

PCB

3 222870173036 15HAG303P15 960

960

340

AG101

AG203

AG303

PCB

3 222870172040 12VAG203P12

AG203P15 3 222870172039 15H

3 222870172015AG201P12

AG302

+

+

Siège nacelle sou�é.

Siège face à face  sou�é.

960

612

12V 444

PCB

12HAG302P12 3 222870173029 768

= AG203 +

* sauf AG203P12 et AG201P12
   livraison en vertical

+

made in 
Europe

1918

angles acier : pour 

plus de solidité. Montage 

simple et rapide.

Metal angles: for 

more solidity and a quick 

and simple assembly.

Pieds Ø 80 mm, 

poutres Ø100 mm: 

en bois et de forte section  

pour plus de robustesse.

Posts Ø80mm  

and beams Ø100mm:  

made of big sections of wood  

for more robustness.made of big sections of wood 

for more robustness.

Forte de 30 années d’expérience notre gamme de produits  

est conçue pour garantir la sécurité des enfants.

Thanks to our 30-year experience, our product range has been 

developed to guarantee the safety of children.

GarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantieGarantie

10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans10 ans

sur le pin autoclave 

contre le pourrissement 

et les attaques d’insectes

POUR 
U

N
E 

GESTION DURABLE D
E N

OS FORÊTS •

assises  

et repose-pieds  

en plastique 
soufflé :  

plus de confort et une réelle 

protection contre les chocs

blow molded  plastic 

seats and footrests:  
more comfort and a real  

protection against impacts

Pattes de 

scellement : 

ancrées dans le sol 

pour plus de stabilité.

Metal anchors:  

for more stability

Nos structures bois en Pin Sylvestre sont garanties 10  ans contre le 

pourrissement et les insectes. Nous travaillons avec des fournisseurs 

certifiés FsC/PEFC, ce qui garantit une exploitation contrôlée des forêts.

Our swing frames are made of pine wood and are guaranteed 10 years 

against rot and insect damage. We are working with 

FSC- and PEFC-certified suppliers, which guarantees a 

sustainable and responsible management of forests.

Mousqueton acier : montage 

rapide de l’agrès en empêchant tout 

décrochage accidentel.

Metal hooks: for a quicker 

assembly of the accessories.  

Avoid any accidental break.

Zoom sur : 

la gamme SOULET
FOCUS ON: THE SOULET RANGE

* sauf portiques équipés de siège bébé

ATTENTION !

*

10

EGT Leisure - BP 10 - 43 avenue Georges Clémenceau - 85120 LA CHÂTAIGNERAIE - FRANCE



290

22
0

170

ref. AMS1380 ref. AMS1382
dimensioni imballo
cm 129 x 38 x 28

dimensioni imballo
cm 120 x 26 x 20

Altalene e Set Giochi con struttura e 
giunti in metallo

Montanti e barre portanti in metallo verniciato e zincato
Giunti di assemblaggio con sistema di aggancio brevettato
Sedute in plastica di alta qualità
Imballi di dimensioni contenute

prodotti conformi alle norme di sicurezza 
europee     EN. 71-1-2-3-8-9 

barra portante 
Ø mm 50

barra portante 
Ø mm 51

montanti
Ø mm 50

montanti
Ø mm 51

Set FENICE: altalena + cavalluccio + dondolo 

ref. AMS1384
dimensioni imballo
cm 120 x 26 x 20

Set ALBATROS:  2 altalene + cavalluccio 

barra portante 
Ø mm 51

montanti
Ø mm 51

300

160

20
5

160

240

20
5

2120

Set AIRONE: altalena +  cavalluccio h cm 220 h cm 205

h cm 205

novità novità

novità



240

160
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ref. AG200 - 10250DX

Altalena in metallo RONDINE

dimensioni imballo
cm 119 x 29 x 18

barra portante 
Ø mm 51

montanti
Ø mm 51

h cm 205

h cm 205

2322

ref. FU100 - 10151
dimensioni imballo 
cm 43 x 24 x 72

dimensioni imballo 
cm 120 x 60 x 15

Altalena in metallo COCCINELLA

Altalena pieghevole LIBELLULA

145

94

12
0

126

143

15
0

Per bimbi da 9 a 36 mesi con un peso 
inferiore ai 20 kg. 
Seggiolino in plastica di sicurezza.
Piedini anti scivolo.

Per bambini fino a 12 anni.
Struttura in metallo.
Dotata di seggiolino in plastica di 
sicurezza 3 in 1. 
Adatta anche per piccoli ambienti, richiudibile. 
Con capottina parasole e piedini antiscivolo.

ref. AMB1319

155

150

20
5

dimensioni imballo
cm 119 x 26 x 18

Altalena in metallo FLAMINGO

barra portante 
Ø mm 51

montanti
Ø mm 51

ref. AG1272

Sono prodotti conformi alle norme 
di sicurezza europee   
EN. 71-1-2-3-8-9 

novità



cm 17711
5

172 120

ref. SC1332

ref. SC1333

dimensioni imballo  
cm 177 x 25 x 38

dimensioni imballo 
cm 200 x 50 x 37

Scivolo KIWI cm 177

Scivolo GUARANA’  cm 215

Struttura portante in metallo verni-
ciato e zincato.
Scivolo in plastica con onda 
centrale dotato di scaletta con 
corrimano e gradini antiscivolo.

Struttura portante in metallo verni-
ciato e zincato. Scivolo in plastica 
con onda centrale e terminale 
in colore diversificato. Dotato di 
scaletta con corrimano e gradini 
antiscivolo.

Sono prodotti conformi 
alle norme di 
sicurezza europee   
EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

14
4

99

248
120

cm 215

2524

ref. SC1331
dimensioni imballo
cm 94 x 29 x 15

Materassini paracolpi in gomma

Saliscendi rotante COLIBRÌ

Soffici e resistenti materassini paracolpi, in 
gomma naturale, da posizionare al di sotto 
dei giochi (altalene, aree giochi, scivoli etc). 
Permettono ai bambini di giocare su una 
superficie sempre pulita, assicurando 
un’adeguata protezione in caso di cadute.

Quadrotti da cm 50 x 50
confezionati da 4 unità
 

Struttura in metallo verniciato.
Sedute in plastica.
Solide impugnature in metallo.
Rotazione a 360°.

185

ref. 1398 spessore cm 2,5

Esempi di utilizzo dei materasssini paracolpi

novità



ref. SC1335

ref. SC1334
dimensioni imballo 
cm 200 x 50 x 40

dimensioni imballo  
cm 200x 50 x 40

Scivolo MANGO cm 263

Scivolo PAPAYA cm 380

Struttura portante in metallo verni-
ciato e zincato. Scivolo in plastica 
con onda centrale e terminale 
in colore diversificato. Dotato di 
scaletta con corrimano, gradini 
antiscivolo e rinforzo centrale in 
metallo.

Struttura portante in metallo verni-
ciato e zincato. Scivolo in plastica 
con onda centrale e terminale 
in colore diversificato. Dotato di 
scaletta con corrimano, gradini 
antiscivolo e rinforzo centrale in 
metallo.

16
8

12
0

272
120

cm 263

16
9

309
160

cm 380

2726

ref. SC1337

ref. SC1336

dimensioni imballo  
cm 133 x 58 x 41

dimensioni imballo  
cm 290 x 50 x 32

Scivolo TROPIQUE in legno cm 300

Scivolo in plastica con speciale 
connessione per giochi d'acqua e 
terminale in colore diversificato. 
Dotato di scaletta con corrimano 
e gradini antiscivolo. 

Scivolo in plastica con onda 
centrale.
Struttura portante in legno 
Scaletta in legno con corrimano 
e gradini antiscivolo.

Sono prodotti conformi 
alle norme di 
sicurezza europee   
EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

15
0

350

70

cm 300

14
0

230 120

cm 220

water connection

Scivolo JUMBO cm 220

novità

novità
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ref. SB1327
dimensioni imballo
cm 87 x 88 x 21

Sabbiera in plastica SHELL 

Sabbiera a forma di conchiglia in 
plastica di colore verde. 
Costituita da due parti di cui una 
utilizzabile come copertura.
dim. aperta cm 174 x 88 x h 20
dim. chiusa cm 87 x  88 x h 40
La sabbia non è compresa.

88
87

40
ref. SC1329

dimensioni imballo
cm 114 x 57 x 43

Dondolotto decorato in plastica 
adatto per tre bambini.
Con forma speciale anti ribal-
tamento. Disponibile in diverse 
colorazioni. 

57114

43

2928

dimensioni imballo
cm 118 x 24 x 8

Sabbiera in legno SAHARA
Sabbiera quadrata in legno di pino 
naturale.
Dotata di pratica copertura in 
poliestere.
La sabbia non è compresa.

ref. SB1326

25

110 110

ref. SB1325
dimensioni imballo 
cm 90 x 49,5 x 9

Tavolino pic-nic SANDY 
Tavolino da giardino per bambini.
Realizzato in legno di pino 
pigmentato ed appositamente 
trattato.
Disponibile in diverse colorazioni.

Sono prodotti conformi 
alle norme di 
sicurezza europee   
EN. 71-1-2-3-8-9 

made in 
Europe

Dondolo triplo BOAT

novità

novità



ref. CP1392
dimensioni imballo
cm 114 x 92,5 x 33

Casetta in plastica CHEF

Casetta multicolor in plastica
con angolo cottura da gioco, fine-
stre apribili e porta a battenti.
Può ospitare fino a tre bambini.

101105

11
0

ref. CP1393
dimensioni imballo
cm 114 x 92,5 x 33

Casetta in plastica ATELIER

Casetta multicolor in plastica
con angolo cottura e zona brico-
lage, finestre apribili e porta a 
battenti.
Può ospitare fino a tre bambini.

10
1

108

11
0

3130

dimensioni imballo
cm 112,7 x 92,5 x 25

Casetta in plastica BABY

Casetta multicolor in plastica
di forma triangolare con finestre 
apribili e porta a battenti.
Può ospitare fino a due bambini.

ref. CP1391

12
6

102 95

ref. SC1340
dimensioni imballo 
cm 125,5 x 88,6 x 34

Playground multicolor con scalet-
ta e scivolo in plastica per bimbi 
fino a tre anni.

85

10
0

180

Torretta - Scivolo FUNNY
Sono prodotti conformi alle 
norme di 
sicurezza europee   
EN. 71-1-2-3-8-9 

novità

novità

novità

novità
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250 160

ref. CL1387

ref. CL1388

dimensioni imballo
cm 118 x 145 x 26,5

dimensioni imballo
cm 125 x 115 x 30

Casetta in legno RIBES

Casetta in legno MIRTILLO

Casetta realizzata in legno bianco
non trattato e certificato FSC
Può essere dipinta ed allestita
a piacere.
Dotata di pavimentazione interna
in legno, porta richiudibile, fine-
stra e tetto rivestito di materiale 
impermeabile.

Casetta in legno di pino colorato.
Dotata di una finestra ed una porta 
in plastica, uno scivolo da cm 120 
ed una terrazza con ringhiera. 
Tetto in pannelli di legno (MDF).
Piedi di appoggio h cm 59
dim. cm 250 x 160 x h 200

14
0

125 140

3332

dimensioni imballo
A - cm 114 x 92,5 x 33
B - cm 114 x 92,5 x 33

Casetta in plastica COTTAGE

ref. CP1395

85

11
5

dimensioni imballo 
cm 132 x 16,5 x 116

Casetta in plastica FARM
Casetta multicolor in plastica con 
decorazioni floreali e finiture
a rilievo.
Dotata di finestre con ante apribili e 
porta a battenti.
Può ospitare fino a cinque bambini.

Casetta multicolor in plastica con 
aree gioco angolo cottura e brico-
lage. Dotata di finestre con ante 
apribili e porta a battenti.
Può ospitare fino a sette bambini.

Sono prodotti conformi alle 
norme di 
sicurezza europee   
EN. 71-1-2-3-8-9 

130 111

12
6

213 130

ref. CP1394

made in 
Europe

novità

novità novità

novità
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TRAMPOLINES
3/12 ans 1 personne

AUTRES JEUX

PRODUITS
LES +
+ Structure en acier 

galvanisé
+ Suspension de la toile par 

ressorts  en acier
+ Tapis de protection 

renforcé de mousse 
polyéthylène

+ Filet antichute fixé sur 
support métallique en 
acier galvanisé

Toutes les mesures sont en cm

41524

41536

41530

41539

155

80

Ø 244

155

80

Ø 300

155

80

Ø 365

155

90

Ø 430

Tappeti elastici Tappeti elastici

•Telaio in metallo verniciato e galvanizzato
•Tappeto elastico fissato con ganci in acciaio con protezione di sicurezza

•Tappetino di protezione rinforzato con una spugna in polietilene
•Robusta rete di protezione fissata lungo il perimetro laterale

15
5

80

Ø 244

15
5

80

Ø 300

15
5

80

Ø 366

15
5

80

Ø 400

prodotti conformi alle norme 
di sicurezza europee     
EN. 71-1-2-3-8-9  

3534

ref. 41524  

ref. 41537

ref. 41530

ref. 41540

Nos trampolines  
sont particulièrement adaptés à une utilisation en 
extérieur. Leur résistance à la corrosion et aux UV ont 
été mesurés par un laboratoire. 
Particulièrement adaptée aux enfants, notre gamme 
de trampolines répond aux exigences de la nouvelle 
directive jouet 2009/48CE et a fait l’objet d’une certifi-
cation CE par un organisme notifié. 

Our trampolines are specially designed for outdoor use. 
Resistance to corrosion and UV has been measured by an 
independent laboratory.
Particularly adapted to children, our trampolines comply 
with requirements of the last Toy Safety Directive 2009/48/
CE, and have been certified by a notified laboratory.

TRAMPOLINES

67

OUTDOOR TOYS - JEUX DE PLEIN-AIR

Tél. +33 (0)2 51 69 68 66 - www.egt-partners.com

Tappeti elastici con rete di protezione per bambini da 3 a 12 anni

Nos trampolines  

sont particulièrement adaptés à une utilisation en 

extérieur. Leur résistance à la corrosion et aux UV ont 

été mesurés par un laboratoire. 

Particulièrement adaptée aux enfants, notre gamme 

de trampolines répond aux exigences de la nouvelle 

directive jouet 2009/48CE et a fait l’objet d’une certifi-

cation CE par un organisme notifié. 

Our trampolines are specially designed for outdoor use. 

Resistance to corrosion and UV has been measured by an 

independent laboratory.

Particularly adapted to children, our trampolines comply 

with requirements of the last Toy Safety Directive 2009/48/

CE, and have been certified by a notified laboratory.

TRAMPOLINES

67OUTDOOR TOYS - JEUX DE PLEIN-AIR

Tél. +33 (0)2 51 69 68 66 - www.egt-partners.com

Nos trampolines  

sont particulièrement adaptés à une utilisation en 

extérieur. Leur résistance à la corrosion et aux UV ont 

été mesurés par un laboratoire. 

Particulièrement adaptée aux enfants, notre gamme 

de trampolines répond aux exigences de la nouvelle 

directive jouet 2009/48CE et a fait l’objet d’une certifi-

cation CE par un organisme notifié. 

Our trampolines are specially designed for outdoor use. 

Resistance to corrosion and UV has been measured by an 

independent laboratory.

Particularly adapted to children, our trampolines comply 

with requirements of the last Toy Safety Directive 2009/48/

CE, and have been certified by a notified laboratory.

TRAMPOLINES

67OUTDOOR TOYS - JEUX DE PLEIN-AIR

Tél. +33 (0)2 51 69 68 66 - www.egt-partners.com

I nostri tappeti elastici sono concepiti 
per lunghe permanenze all'aperto e 
prodotti con materiali resistenti alla 
corrosione ed ai raggi UV. 
Tutti i modelli rispondono alle 
normative della direttiva europea 
sulla sicurezza dei giocattoli 2009/48 
CE ed hanno ottenuto la certificazione 
CE rilasciata dagli organismi 
competenti.

novità

mod. TE 250

mod. TE 370

mod. TE 300

mod. TE 400



Ricambi per altalene 

completa di corde ed agganci
Seduta in plastica per altalene

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.
Adatto per bambini da 3 a 12 anni con peso 
minore di 50 kg. 
Altezza da terra consigliata  35 cm - 50 cm

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.
Adatto per bambini da 3 a 12 anni con peso 
minore di 50 kg.
Altezza da terra consigliata  35 cm - 50 cm

ref. 478

ref. 427

completa di corde ed agganci
Seduta in legno per altalene

Disponibili in varie colorazioni

Ricambi per altalene 
Seggiolino di sicurezza in plastica
completo di corde ed agganci 

Seggiolino di sicurezza in plastica 3 in1
 completo di corde ed agganci

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.

Adatto per bambini da 9 a 36 mesi 
con peso minore di 20 kg.

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.

Multifunzione 
1 Con schienale, seduta e 
   fermo di sicurezza
   per bambini fino a 3 anni
2 Con schienale e seduta
   per bambini da 3 a  6 anni
3 Con solo seduta
   per bambini da 6 a 12 anni

Portata max kg 60

per bimbi
da 9 a 36  

mesi

per bimbi
di tutte
le età

ref. 9710

ref. 1330

3736

novità



3938

Coppia di anelli ø 13 cm
ricoperti in plastica - completi di agganci

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.
Adatto per bambini da 3 a 12 anni con peso 
minore di 50 kg. 
Adatti per altalene in altezza 300/350 cm

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.
Adatto per bambini da 3 a 12 anni con 
peso minore di 50 kg. 
Adatti per altalene in altezza 190/250 cm

Anelli a Trapezio
in plastica - completi di agganci

m
t 1

,9
0/

2,
50

ref. 480

ref. 420

m
t 3

,0
0/

3,
50

Ricambi per altalene 

m
t 2

,2
5/

2,
50

ref. 423

ref. 471

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.
Adatto per bambini da 3 a 12 anni con 
    peso minore di 50 kg. 
    Adatta per altalene in altezza 225/250 cm

E’ un prodotto per esterni e ad uso 
esclusivamente familiare.
Adatto per bambini da 3 a 12 anni con 
   peso minore di 50 kg. 
   Adatta per altalene in altezza 225/250 cm

Corda con nodi
completa di agganci

Scala in corda con pioli 
completa di agganci

m
t 2

,2
5/

2,
50

Ricambi per altalene 



Pall box precaricati Box precaricati per gondole

I GIOCHI DA GIARDINO

I 
G

IO
C

H
I 

D
A

 G
IA

R
D

IN
O

Sono disponibili pall box precaricati con assortimento di accessori e 
ricambi per tutte le altalene componibili secondo le specifiche del cliente. 

I GIOCHI DA GIARDINO

Cartoni precaricati con apertura facilitata, da posizionare 
direttamente sulle gondole, per migliorare l'allestimento del 
punto vendita e dare più risalto ai prodotti.

4140

ref. 427BX

ref. 423BX

ref. 478BX

ref. 471BX

ref. 9710BX



Materiale di supporto al trade

... nonché espositori in 
legno allestiti con alcuni 
dei principali prodotti.
Disponibili in varie
combinazioni e misure.

In supporto al trade 
offriamo diversi 
modelli di vetrinette 
modulari con miniature
di giochi da giardino,
leggii porta 
cataloghi.... 

I GIOCHI DA GIARDINO

4342

1. AMBITO DI APPLICAZIONE
Le presenti condizioni di vendita si applicheranno a tutti gli ordini 
ricevuti da New Plast, per l’intera gamma dei prodotti. 
Qualunque variazione a quanto qui esposto, dovrà essere espres-
samente accettata e confermata per iscritto da New Plast. 
L’azienda si ritiene libera di rivedere i prezzi e le condizioni di 
vendita in qualunque momento, fermo restando che le eventua-
li modifiche entreranno in vigore solo dopo 15 gg. dall’avvenuta 
emanazione delle stesse.

2. ORDINI
Al fine di evitare errori, saranno accettati solo gli ordini che ci per-
verranno per iscritto e solo con riferimenti e descrizioni attinenti al 
LISTINO PREZZI in corso al momento dell’ordine. Ordini verbali e 
telefonici non saranno accettati.

3. CONSEGNA
L’evasione degli ordini sarà comunicata nella nostra conferma d’or-
dine; il cliente che non ricevesse la conferma del proprio ordine, 
dovrà intendere che lo stesso non sia stato accettato. L’azienda si 
ritiene libera di confermare o meno gli ordini, sulla base di scelte 
che spettano esclusivamente alla stessa.
Per data di consegna si intende il momento della partenza della 
merce dai nostri depositi di Pozzaglio.
Il mancato rispetto della data di consegna non autorizzerà comun-
que il compratore ad esigere alcun indennizzo o risarcimento.
Il compratore rinuncia espressamente all’esercizio delle azioni di 
rivalsa che possano competergli per ritardi, quando questi siano 
dovuti a circostanze involontarie e/o di forza maggiore da parte di 
New Plast o quando lo stesso non abbia ottemperato agli obblighi 
contrattuali qui esposti.
I termini di consegna sono comunque indicativi ed il cliente ci eso-
nera da qualsiasi responsabilità per danni conseguenti al ritardo 
nella consegna delle merci.

4. PREZZI
I nostri prezzi si intendono sempre all’unità e sono IVA esclusa, 
franco Pozzaglio, imballaggi speciali esclusi. Qualsiasi condizio-
ne differente da quelle qui esposte, dovrà essere concordata per 
iscritto.

5. TRASPORTO
Qualora il mezzo di spedizione non sia esplicitamente indicato dal 
Cliente, la consegna verrà effettuata nel modo da noi ritenuto più 
consono. Le merci viaggiano comunque sempre a rischio del com-
pratore, anche qualora le spedizioni siano state pre-pagate ed or-
ganizzate da New Plast. Qualsiasi assicurazione sulle merci viag-
gianti, verrà eseguita solo su richiesta esplicita del compratore e 
sarà fatturata a parte.

6. GARANZIA
Tutti i nostri prodotti sono garantiti per vizi di fabbricazione per 
il periodo previsto dalle leggi in vigore che decorre dalla data di 
spedizione.
La nostra garanzia comprende solo ed esclusivamente la riparazio-
ne o la sostituzione di quanto da noi riscontrato difettoso di fabbri-
ca; sono escluse richieste di indennizzi o altre spese conseguenti. 
La garanzia perderà la sua validità qualora i difetti derivassero da 
un uso improprio della merce, da una riparazione eseguita da terzi 
non autorizzati, da modifiche sul prodotto eseguite al di fuori dei 
nostri stabilimenti, o per errata esecuzione delle norme di uso e 
montaggio indicate negli appositi manuali, dall’impiego di equi-
paggiamenti, gruppi filtranti, prodotti per la depurazione  non di 
nostra fabbricazione. Le spese di restituzione e rinvio dei materiali 

presunti difettosi saranno a carico del compratore.

7. PAGAMENTO
Salvo diverse indicazioni concordate per iscritto con i nostri uffici, 
tutti i pagamenti dovranno essere effettuati tramite RIBA. 
Altre spese, tasse ed imposte applicabili alla merce venduta, sono 
sempre a carico del compratore.
Al di sotto di euro 500,00 di acquisto la merce partirà in contras-
segno addizionata di un diritto fisso di euro 40,00 per la gestione 
documentale. Il ritardo nel pagamento o nell’accettazione di ef-
fetti, ci riterrà liberi di addebitare un interesse mensile, secondo i 
tassi ufficiali, conteggiato a partire dalla data di scadenza del pa-
gamento e senza obblighi di avviso. Qualunque modifica relativa 
alla forma ed alla data di scadenza del pagamento, dovrà essere 
autorizzata per iscritto dalla nostra Società almeno 30 gg. prima 
della scadenza stessa. 
Ugualmente il cliente è tenuto a rimborsarci eventuali spese ban-
carie e giudiziarie, determinatesi da effetti insoluti.

8. RECLAMI E RESTITUZIONI
Non si ammetteranno restituzioni o reclami da parte del cliente, 
trascorsi otto giorni dal ricevimento della merce   
Ottenuta l’eventuale autorizzazione al reso, la merce dovrà essere 
riconsegnata ai nostri magazzini di Pozzaglio perfettamente im-
ballata ed in porto franco.
Le restituzioni non conformi saranno respinte ed i rischi e le spese 
per la perdita della merce saranno a carico del compratore. In nes-
sun caso si ammetteranno restituzioni di prodotti espressamente 
personalizzati per il cliente.

9. RISERVATEZZA
Il cliente ha l’obbligo di mantenere riservate tutte le informazioni 
commerciali fornite da New Plast, ivi compresi listini prezzi, cata-
loghi e sconti o azioni promozionali.

10. RISERVATO DOMINIO
New Plast mantiene la proprietà della merce venduta fino a quan-
do il compratore non abbia effettuato il pagamento intero e  si 
riserva quindi il diritto di ritirare le merci presso il cliente in misura 
parziale o totale.

11. GIURISDIZIONE E COMPETENZA
Qualunque controversia tra le parti sarà competenza del tribunale 
di Cremona. 

12. OSSERVAZIONI GENERALI
I nostri prodotti sono destinati ad un utilizzo esclusivamente 
privato e familiare e quindi non sono utilizzzabili per comunità, 
scuole, parchi giochi pubblici. 
Le fotografie dei prodotti contenuti nei cataloghi, sono indicative 
e non vincolanti per la New Plast. Tutti gli ingombri e le dimensio-
ni sono indicativi e ricavati dai prototipi in condizioni d’impiego. 
Normalmente i prodotti vengono forniti assortiti nei colori dispo-
nibili a catalogo. L’azienda si ritiene libera di modificare in 
qualunque momento e a suo insindacabile giudizio, colori 
fantasie e dimensioni dei prodotti a catalogo, senza alcun 
preavviso. E’ vietata la riproduzione anche parziale di testi 
ed immagini contenuti nel presente catalogo, fatta salvo 
espressa autorizzazione dell’azienda New Plast.

Azienda certificata ISO 9001:2008

Condizioni generali di vendita
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